Convenţie de Asumare a Responsabilităţii Echilibrării 

CONVENŢIE DE ASUMARE A RESPONSABILITĂŢII ECHILIBRĂRII 

Nr.C 
1 Părţile contractante

Această  Convenţie de Asumare a Responsabilităţii Echilibrării (“Convenţie”) este încheiată la data de 

de                              şi între:

S.C.                                cu sediul social:      , Str. ........................ nr. , Etaj , Judet, CUI, J...................................., înregistrată la Registrul Comerţului de pe langa Tribunalul ..................., cont bancar nr. , deschis la  , reprezentată de.................................................................., in calitate de Parte Responsabila cu Echilibrarea, numita in continuare "PRE”

Si

C.N.T.E.E. TRANSELECTRICA S.A., societate administrata in sistem dualist, cu sediul în ........................................................, înregistrată la Oficiul Registrului Comerţului cu numărul J40/8060/2000, Cod de înregistrare fiscala  RO13328043, cont de virament ..........................................................., deschis la ....................................., reprezentata prin Directorat, ........................................................., în calitate de Operator de transport si de sistem, numită în continuare “Transelectrica” ambele denumite în continuare parti

Având în vedere

1. Cererea nr.......................... privind încheierea unei Convenţii pentru asumarea responsabilităţii de echilibrare pe piaţa de energie electrică;

2. Clauzele și condițiile pentru părțile responsabile cu echilibrare, aprobate de ANRE, în conformitate cu prevederile regulamentului (UE) 2017/2195 AL COMISIEI din 23 noiembrie 2017 de stabilire a unei linii directoare privind echilibrarea sistemului de energie electrică

3. Regulamentul de calcul si decontare a dezechilibrelor partilor responsabile cu echilibrare aprobat prin Ordinul Presedintelui ANRE nr. 31/31.01.2018, publicat in Monitorul Oficial al Romaniei nr.166 bis/22.02.2018, numit Regulament PRE;

4. Regulamentul de functionare si de decontare a pietei de echilibrare aprobat prin Ordinul Presedintelui ANRE nr.31/31.01.2018, publicat in Monitorul Oficial al Romaniei nr.166bis/22.02.2018, numit Regulament PPE.

5. Codul Tehnic al Retelei Electrice de Transport. editia in vigoare, numit Cod RET;

6. Codul de măsurare a energiei electrice, editia in vigoare; numit Cod masurare;

7. Prevederile din Procedura operationala ”Constituirea, actualizarea si utilizarea garantiilor financiare pe piata de echilibrare”, denumita in continuare PO Garantii,;
8. Prevederile reglementarilor ANRE in vigoare privind functionarea si decontarea Pietei de Echilibrare, precizate in Anexa nr. 1;

Părţile au convenit următoarele:

2 Obiectul Convenţiei

Art. 1. Obiectul Convenţiei constă în vânzarea şi cumpărarea de energie electrică între părţi, ca urmare a producerii dezechilibrelor de productie/consum ale PRE care au fost compensate de Transelectrica pe piaţa de echilibrare în conformitate cu prevederile, Regulamentului PRE, Codului Comercial,Codului RET si Codului de masurare.
Art. 2. Această Convenţie stabileşte termenii şi condiţiile pe care PRE trebuie să le respecte pentru a obţine şi a păstra pe durata acestei Convenţii statutul de Parte Responsabilă cu Echilibrarea. Această Convenţie stipulează drepturile şi obligaţiile părţilor în această privinţă.

Art. 3. PRE înţelege şi acceptă că transmiterea notificărilor fizice şi notificarea importului, exportului şi schimburilor bloc de energie electrică cu alte părţi responsabile cu echilibrarea,  pot fi îndeplinite numai după încheierea acestei Convenţii şi va înceta ca o consecinţă a încetării din orice cauză a acestei Convenţii. 

3 Definiţii

Art. 4. In aceasta Convenţie se aplica definitiile și abrevierile utilizate din cadrul Regulamentul PRE 
4 Obligaţiile şi responsabilităţile Părţii Responsabile cu Echilibrarea

4.1 Responsabilitatea de echilibrare

Art. 5.  PRE are responsabilitatea fata de Transelectrica, pentru mentinerea echilibrului intre valorile realizate si contractate pentru fiecare interval de dispecerizare al fiecărei zile de livrare, în aşa fel, încât necesarul privind producţia şi achiziţiile, inclusiv importul de energie electrică să corespundă consumurilor anticipate şi vânzărilor, inclusiv exportul de energie electrică, pentru toţi titularii de licenţă inregistrati ca PRE, pentru care acesta şi-a asumat responsabilitatea echilibrări 
Art. 6. PRE îşi asumă responsabilitatea de echilibrare fata de Transelectrica pentru toate punctele de racordare care definesc conturul PRE 

Art. 7. PRE isi asuma responsabilitatea financiara fata de Transelectrica pentru toate dezechilibrele fizice care apar datorita lipsei egalitatii intre productia neta masurata in punctele de masurare aferente locurilor de producere, achizitia contractata notificata, importul contractat notificat, pe de o parte si consumul masurat in punctele de masurare aferente locurilor de consum aflate  in responsabilitatea sa, vanzarile contractate notificate si exportul contractat notificat de energie electrica, pe de alta parte.

Art. 8. PRE îşi asumă răspunderea de a lua măsurile necesare, pe toată perioada până la încetarea valabilităţii acestei Convenţii, pentru a asigura continuitatea furnizării către consumatorii săi, exporturile şi/sau vânzările către alţi participanţi de pe piaţă în conformitate cu tranzacţiile încheiate. Ca urmare, PRE se va conforma responsabilităţilor sale de echilibrare în orice moment, prin transmiterea notificărilor fizice către Transelectrica şi urmărirea realizǎrii  obligaţiilor asumate prin notificările fizice transmise

4.2 Solvabilitate şi garanţii

Art. 9. Pe toată perioada până la încetarea valabilităţii acestei Convenţii, PRE va constitui o Garantie Financiara (GF) în favoarea Transelectrica, conform prevederilor din PO Garanţii  si va furniza Transelectrica suficiente dovezi referitor la solvabilitatea PRE conform cu prevederile din Capitolul 8.3 ale acestei Convenţii şi la capacitatea de a duce la îndeplinire şi/sau a susţine obligaţiile sale, aşa cum au fost precizate în această Convenţie. 

Art. 10. Pe toată durata până la încetarea valabilităţii Conventiei de Asumare a Responsabilitatii Echilibrarii PRE va constitui o Garantie Financiara (GF) în favoarea Transelectrica, conform prevederilor din PO Garanţii. 

4.3 Transmiterea notificărilor fizice 

Art. 11. Pe întreaga durată a derulării Convenţiei, PRE va transmite Notificări Fizice către Transelectrica, raportate la conturul PRE pentru toate schimburile bloc cu alte PRE şi pentru toată producţia şi/sau consumul pentru care PRE şi-a asumat responsabilitatea echilibrării, în conformitate cu regulile prezentate în Regulamentului PRE, Codului RET si Codului de masurare, respectiv procedurile specifice. 

4.4 Măsurarea

Art. 12. PRE este obligată să se asigure că fiecare punct de măsurare/ care defineşte conturul PRE este în conformitate cu prevederile Codului de masurare,. 

4.5 Obligatiile de plata ale Părţii Responsabile cu Echilibrarea

Art. 13. PRE are obligaţia de a achita integral şi la termen facturile emise de Transelectrica în conformitate cu prevederile Capitolului 7 pentru:

a. costurile suplimentare provenite din echilibrarea sistemului, distribuite PRE în luna de contract conform prevederilor Regulamentului PRE;

b. valoarea dezechilibrelor negative produse în luna de contract, calculată la preţurile pentru deficit de energie determinate pentru luna respectivă;

4.6 Drepturile Părţii Responsabile cu Echilibrarea

Art. 14. PRE are dreptul de a încasa integral şi la termen facturile emise către Transelectrica în conformitate cu prevederile Capitolului 7 pentru:

a) veniturile suplimentare provenite din echilibrarea sistemului, distribuite catre PRE în luna de contract, conform prevederilor Regulamentului PRE;

b) valoarea dezechilibrelor pozitive produse în luna de contract, calculată la preţurile pentru excedent de energie determinate pentru luna respectivă.
5 Obligaţiile Transelectrica

5.1 Inregistrarea

Art. 15. Transelectrica este obligată să înregistreze PRE în Registrul pentru Părţile Responsabile cu Echilibrarea (Registrul PRE). 
5.2 Tratarea dezechilibrului PRE

Art. 16. Transelectrica va compensa pe piaţa de echilibrare dezechilibrele sistemului pentru fiecare interval de dispecerizare, conform cu prevederile Codului RET, Codului Comercial, Regulamentului PRE si Regulamentului PPE.
Art. 17. Orice Dezechilibru al PRE înregistrat pe perioada unui interval de dispecerizare va face obiectul decontării în conformitate cu prevederile Regulamentului PRE şi ale acestei Convenţii.

5.3 Programare , calcule cantitative pentru decontare si schimb de informatii
Art. 18. Transelectrica verifică şi validează notificările fizice primite de la PRE în conformitate cu prevederile Regulamentului PRE si ale Codului RET
Art. 19. Transelectrica pune la dispoziția PRE notificările fizice aprobate pe platforma informatică dedicată.
Art. 20. Transelectrica transmite la OPCOM valorile programate din notificările fizice aprobate ale PRE, pentru fiecare interval de dispecerizare al lunii de livrare.
Art. 21. Transelectrica transmite la OPCOM valorile agregate ale productiei si consumului PRE pentru fiecare interval de dispecerizare al lunii de livrare. schimburile cu alte retele inclusiv importul si exportul.
5.4 Plata facturilor

a) Transelectrica are obligaţia de a achita integral şi la termen facturile emise de PRE în conformitate cu prevederile Capitolului 7 pentru:

b)  veniturile suplimentare provenite din echilibrarea sistemului, distribuite PRE în luna de contract conform prevederilor Regulamentului PRE 
c) valoarea dezechilibrelor pozitive ale PRE produse în luna de contract, calculată la preţurile pentru excedent de energie determinate pentru luna respectivă;;

6 Drepturile Transelectrica

6.1 Programare

Art. 22. Dacă Transelectrica constată că valorile schimburilor bloc din notificarea fizică a PRE şi din notificarea fizică corespunzătoare a celeilalte Părţi Responsabile cu Echilibrarea nu sunt consistente (egale şi de semn opus), Transelectrica îşi rezervă dreptul de  a corecta aceste valori la valoarea absolută minimă, conform prevederilor Codului RET si ale procedurilor specifice.

Art. 23. Notificările fizice primite de la PRE care nu sunt valide datorită inconsistenţelor formale sau care nu au corespuns verificării vor fi respinse, iar Transelectrica va solicita PRE corectarea acestora. Dacă PRE nu transmite notificări fizice valide pînă la termenul limită prevăzut de Codul RET, Transelectrica are dreptul să stabilească pentru PRE Notificările Fizice lipsă conform prevederilor Codului RET si ale procedurilor specifice.

6.2 Încasarea facturilor

Art. 24. Transelectrica are dreptul de a încasa  integral şi la termen facturile emise către PRE în conformitate cu prevederile Capitolului 7 pentru:

a) costurile suplimentare provenite din echilibrarea sistemului, distribuite PRE în luna de contract conform prevederilor Regulamentului PRE;

b) valoarea dezechilibrelor negative ale PRE produse în luna de contract, calculată la preţurile pentru deficit de energie determinate pentru luna respectivă;

7 Facturare şi plăţi 

7.1 Termene şi condiţii de plată 

Art. 25. (1) In prima zi lucratoare care urmeaza zilei postarii de catre ODPE pe platforma informatica dedicata a notelor de informare pentru decontarea lunara a dezechilibrelor PRE si pentru decontarea costurilor/ veniturilor suplimentare rezultate din echilibrarea sistemului sau a notelor lunare de regularizare pentru decontarea lunara a dezechilibrelor PRE si pentru decontarea costurilor/ veniturilor suplimentare rezultate din echilibrarea sistemului, stabilite conform Regulamentului PRE, Transelectrica respectiv PRE emit facturile astfel:

a) Transelectrica va factura către PRE valorea dezechilibrului negativ generat de PRE si valoarea redistribuirii costurilor suplimentare provenite din echilibrarea sistemului repartizate către PRE prin Nota de Informare pentru decontare sau Nota  lunara de regularizare emisa de OPCOM. 

b) PRE va factura  către Transelectrica valorea dezechilibrului pozitiv generat de PRE, si valoarea redistribuirii veniturilor suplimentare provenite din echilibrarea sistemului, repartizate către PRE prin Nota de Informare pentru Decontare sau Nota  lunara de regularizare emisa de OPCOM. 

(2) Facturile aferente obligatiei de plata a PRE /Transelectrica se emit si se transmit prin mijloace electronice (e-mail) fisier tip pdf. Adresa de e-mail este cea precizata in cadrul Anexei nr.3. Data e-mailului este considerata data primirii facturii. Originalul facturii se transmite PRE/Transelectrica la cerere, prin serviciul de curierat rapid, contravaloarea serviciului de curierat fiind suportata de catre solicitant.

(3) Facturile vor fi platite de partile în cauza în termen de 5 ( cinci) zile lucratoare de la data emiterii acestora.

Art. 26.  (1) În cazul în care o sumă facturată de una din părţi este contestată integral sau parţial de cealaltă parte, partea debitoare va efectua plata integral în condiţiile Art .26 si va înainta catre ODPE, în termen de 5 zile lucratoare de la data postarii pe platforma informatica dedicata a notelor de informare pentru decontarea lunara a dezechilibrelor PRE si pentru decontarea costurilor/ veniturilor suplimentare rezultate din echilibrarea sistemului sau a notelor lunare de regularizare pentru decontarea lunara a dezechilibrelor PRE si pentru decontarea costurilor/ veniturilor suplimentare rezultate din echilibrarea sistemului, o notă explicativă părţii creditoare şi către OPCOM, cuprinzând obiecţiile sale. Partea creditoare analizează contestaţia primită şi în termen de 5 zile financiare de la primirea ei transmite părţii debitoare punctul său de vedere privind contestaţia.
(2) Eventualele corecţii sau regularizări rezultate prin rezolvarea contestaţiei pe cale amiabilă sau prin hotărâre judecătorească definitivă vor fi efectuate la următoarea facturare. 

(3) Pentru sumele stabilite ulterior pe cale amiabilă sau prin hotărâre judecătorească a fi datorate de una dintre părţi celeilalte, partea debitoare va plăti pe lângă suma datorată, o penalitate egala ca procent cu nivelul penalitatii de intarziere percepute pentru neplata la termen a obligatiilor catre bugetul de stat, cu conditia ca valorea totala a penalitatilor sa nu depseasca valorea sumei datorate. 
(4)
Pentru situatia in care PRE/Transelectrica trebuie sa efectueze o plata corespunzatoare unei dispute din care rezulta plati intarziate, penalizarea cuprinde dobanda acumulata pentru sumele datorate si neplatite, calculata ca procent cu nivelul penalitatii de intarziere percepute pentru neplata la termen a obligatiilor catre bugetul de stat, incepand cu ziua urmatoare datei limita la care platile ar fi trebui efectuate, si sfarsind cu ziua precedenta celei in care sumele restante au fost efectiv achitate.

(5) Pentru situatia in care PRE/Transelectrica trebuie sa efectueze o plata corespunzatoare unei dispute pentru care sumele care fac obiectul disputei au fost achitate la timp de cealalta parte, dar nu au fost contestate in mod justificat de aceasta, penalizarea, cuprinde dobanda corespunzatoare sumei, calculata ca procent cu nivelul penalitatii de intarziere percepute pentru neplata la termen a obligatiilor catre bugetul de stat, incepand cu ziua imediat urmatoare datei la care platile au fost efectuate de celalta parte si sfarsint cu ziua precedenta celei in care suma contestata, inclusiv dobanda aferenta , este efectiv returnata.

Art. 27. În cazul  constatarii de catre un participant, ulterior termenului prevazut la art. 27, a unei erori in procesul de decontare, determinate de greseli de agregare a datelor, intreruperi in functionarea sistemelor informatice ale operatorilor implicati, erori de masurare a schimburilor intre retele  sau a notificarii unor SB neconforme cu tranzactiile incheiate anterior orei de inchisre a PE, acesta poate solicita corectarea decontarii in termen de 6 luni de la postarea pe platforma informatica dedicata a notelor de informare pentru decontarea lunara a dezechilibrelor PRE si pentru decontarea costurilor/ veniturilor suplimentare rezultate din echilibrarea sistemului sau a notelor lunare de regularizare pentru decontarea lunara a dezechilibrelor PRE si pentru decontarea costurilor/ veniturilor suplimentare rezultate din echilibrarea sistemului. In acest sens participantul  va solicita in scris corectarea , prezentand argumentele si dovezile necesare.  
Art. 28. Atunci când PRE nu-şi plăteşte toată factura sau o parte din ea în perioada de timp stabilită conform Art.26, se consideră că PRE nu şi-a îndeplinit obligaţiile şi Transelectrica va acţiona garanţia constituită de PRE în conformitate cu Capitolul 7.3 din această Convenţie şi va transmite o notificare de reconstituire a garanţiei conform PO Garantii.
Art. 29. Atunci când Transelectrica nu-şi plăteşte toată factura sau o parte din ea în perioada de timp stabilită conform Art .26,  se consideră că Transelectrica nu şi-a îndeplinit obligaţiile şi PRE poate transmite o notificare de încetare a acestei Convenţii. Transelectrica va avea 5 zile financiare pentru remedierea neîndeplinirii obligaţiei, de la data notificării de încetare. 

Art. 30. In cazul neachitarii la termen a facturilor prevazute la  Art .26, PRE/ Transelectrica plateste o penalizare egala cu o suma suplimentara fata de suma datorata care trebuie platita si cuprinde dobanda acumulata pentru orice sume datorate si neplatite, calculata ca procent cu nivelul penalitatii de intarziere percepute pentru neplata la termen a obligatiilor catre bugetul de stat, incepand cu ziua urmatoare datei limita la care platile ar fi trebuit efectuate, si sfarsind cu ziua precedenta celei in care sumele restante au fost efectiv achitate.

Art. 31. Plata facturilor prevăzute conform Art .26, va fi efectuată prin orice mijloc legal de plată prevăzut de legislaţia în vigoare. Platile se considera efectuate la data la care valorile corespunzatoare au fost debitate sau creditate  in contul bancar de echilibrare deschis de Transelectrica.
7.2 Legea aplicabilă – litigii

Art. 32. Această Convenţie este supusă şi interpretată potrivit legii româneşti.
Art. 33. Părţile vor verifica fără întârziere orice notă de informare pentru decontare primită de la OPCOM precum şi facturile primite de la partea creditoare conform Art.26   În cazul unui litigiu, partea care contestă va transmite fără întîrziere celeilalte părţi şi OPCOM o notă scrisă privind facturile de plată. Un litigiu nu exonerează părţile de la obligaţiile de plată la data scadentă decât dacă părţile sunt de acord altfel în fiecare caz în parte. 

Art. 34. Litigiile care decurg din interpretarea şi/sau executarea prezentei Convenţii, care nu pot fi rezolvate pe cale amiabilă, vor fi supuse spre soluţionare instanţei judecătoreşti competente. 

Art. 35. Dacă orice prevedere a acestei Convenţii sau a Anexelor sale intră în conflict cu o prevedere a Codului Comercial, Regulamentului PRE sau a Codului RET, va prevala prevederea aplicabilă a Codului Comercial, Regulamentului PRE sau a Codului RET 

Art. 36. Oricând există o neînţelegere privind notificările fizice transmise către Transelectrica şi notificările fizice primite de către Transelectrica, părţile sunt de acord că notificările fizice primite de Transelectrica vor prevala. Părţile sunt de acord să analizeze cauzele care au dus la inadvertenţele respective şi să ia măsuri pentru remedierea acestora.

Art. 37. Părțile convin ca limba de comunicare contractuala este limba romana.
7.3 Garanţiile de plată

Art. 38. In concordanţă cu Capitolul 4.2 al acestei Convenţii, Transelectrica isi rezervă dreptul de a solicita o garanţie de preempţiune din partea băncii la care PRE are deschis contul, în valoare corelatǎ cu dimensiunea estimată a PRE in conditii aplicarii PO Garantii.
Art. 39. Transelectrica poate refuza intrarea în vigoare a acestei Convenţii şi/sau poate intârzia, suspenda şi/sau rezilia această Convenţie In cazul în care PRE nu a pus la dispoziţie garanţia de preempţiune din partea băncii. 

8 Prevederi generale

8.1 Documentele Convenţiei

Art. 40. Documentele prezentei Convenţii sunt:

Anexele nr. 1 - 3 care fac parte integrantă din această Convenţie.
8.2 Proceduri şi relaţia cu regulile pieţei

Art. 41. Procedurile specifice menţionate în această Convenţie sunt Procedurile operaţionale ale Transelectrica şi OPCOM, elaborate conform prevederilor Regulamentului PRE, Regulamentului PPE  şi avizate de ANRE.

8.3 Comunicări şi notificări

Art. 42. Persoanele de contact autorizate pentru derularea acestei Convenţii sunt menţionate în Anexa  nr.3. 

Art. 43. Părţile trebuie să se asigure că persoanele de contact enumerate în Anexa nr. 3 pot fi contactate telefonic sau în alt mod, aşa cum a fost specificat în anexă. 

Art. 44. Fiecare parte trebuie să o notifice pe cealaltă în format scris pentru orice schimbare care a apărut în informaţiile de contact specificate în Anexa nr.3, cu cel puţin şapte (7) zile înainte ca schimbarea să intre în vigoare.

Art. 45. PRE înţelege şi acceptă că orice înştiinţare verbală, inclusiv telecomunicaţia, poate fi înregistrată de către Transelectrica. Transelectrica îşi va lua măsurile corespunzătoare pentru a păstra înregistrările şi pentru a permite accesul la înregistrări numai persoanelor pentru care accesul este justificat. 

8.4 Durata Convenţiei

Art. 46. Această Convenţie intră în vigoare după ce toate condiţiile preliminare cu privire la validarea Convenţiei sunt îndeplinite de către toate părţile, conform prevederilor procedurii specifice. Această Convenţie va fi în vigoare până la rezilierea acesteia de către oricare dintre părţi, conform cu Capitolul 8.6 din această Convenţie.

8.5 Revizuirea Convenţiei

Art. 47. Convenţia încheiată de părţi se poate prelungi, modifica sau completa prin acte adiţionale, inclusiv pentru includerea prevederilor legislative ulterioare încheierii Convenţiei, la propunerea oricărei părţi. Modificările prevederilor prezentei Convenţii se pot face numai prin încheierea de acte adiţionale.

Art. 48. Părţile sunt de acord să revizuiască această Convenţie la cererea scrisă a PRE sau Transelectrica dacă: 

a) siguranţa în funcţionare a SEN este afectată în mod nefavorabil de îndeplinirea continuă a acestei Convenţii; 

b) apar circumstanţe noi sau o nouă prevedere legală, care afectează direct sau indirect, în mod nefavorabil, capacitatea părţilor de a pune în aplicare această Convenţie; 

8.6 Încetarea Convenţiei

Art. 49. Dacă părţile nu acceptă modificarea acestei Convenţii după 12 ( douasprezece) zile lucratoare de la data la care oricare dintre părţi a trimis către cealaltă parte o cerere scrisă conform Art. 50, oricare dintre părţi poate rezilia această Convenţie unilateral, motiv pentru care obligaţiile de plată în curs devin efective imediat sau la o dată precizată de Transelectrica sau de PRE în notificarea de încheiere, dar nu înainte de expirarea perioadei de negociere aşa cum a fost stabilită în Codul Comercial.

Art. 50. Orice culpă a uneia dintre părţi referitoare la oricare obligaţie rezultată din, sau prevăzută în această Convenţie, va îndreptăţi cealaltă parte, fără a-i fi prejudiciat nici unul din drepturile sale, fie să denunţe unilateral această Convenţie cu 12 ( douasprezece) zile lucratoare după data notificării partii debitoare, fie să o supună părţii debitoare pentru a remedia lipsa, în 12 (douasprezece zile lucratoare)  de la termenul de notificare.

Art. 51. Această Convenţie încetează în cazul revocării sau retragerii PRE de la data la care revocarea sau retragerea devine efectivă.

Art. 52. In toate cazurile încetării premature a valabilităţii acestei Convenţii, toate schimburile bloc din notificarea fizică pentru Ziua de livrare Z, transmisă în conformitate cu prevederile Art. 11, dar pentru care Ziua Z relevantă are loc după data terminării efective, vor fi anulate automat. Obligaţiile PRE referitoare la decontarea dezechilibrelor se încheie numai după  onorarea tuturor obligaţiilor de plată conform decontării finale.

Art. 53. Transelectrica poate, fără a prejudicia vreunul din drepturile sale, să rezilieze unilateral această Convenţie, respectiv sa revoce inregistrarea PRE, pentru oricare din cauzele:
a) garantiile financiare consituite conform captitolui 4, furnizate de titularul de licenta sunt mai mici decat suma necesara pentru functionarea PRE;

b) PRE nu reuseste sa satisfaca oricare din obligatiile de plata precizate in Capitolul 8 al acestei conventii;

c) titularul de licenta nu a reusit sa creasca nivelul garantiilor financiare la valoarea solicitata in termen de 9 zile lucratoare de la data la care Transelectrica SA a efecutat o solicitare in acest sens conform Capitolui 4 si Capitolui 8;

d) titularul de licenta nu a redus dimensiunea PRE, in termen de 9 zile lucratoare de la data la care Transelectrica SA a efecutat o solicitare in acest sens, astfel incat garantiile financiare constituite confrom captitolui 4 sa fie suficiente;

e) titularul de licenta nu si-a transferat in termen de 9 (zile) lucratoare responsabilitatea echilibrarii catre alta PRE, care sa-si fi majorat garantiile financiare pana la suma solicitata de Transelectrica confrom captitolui 4.

f) Transelectrica i se aduce la cunostiinta falimentul sau lichidarea titularului de licenta;

g) ANRE a informat CNTEE Transelectrica SA cu privire la expirarea / retragerea/ suspendarea licentei/ dreptului de tranzactionare a/al respectivului titular de licenta.

h) Titularul de Licenta inregistat ca PRE in Registrul pentru PRE nu si-a indeplinit in mod repetat sau pentru o perioada prelungita de timp obligatiile ce decurg din Regulamentul PRE si/sau RPUPCD, in cazul unor abateri semnificative si/sau frecvente;

i)  în care activitatea comercială şi/sau tehnică a PRE conduce către punerea în pericol a siguranţei în funcţionare a SEN.

Art. 54. Transelectrica are dreptul sa revoce o PRE numai dupa o notificare prealabila a titularului de licenta, cu 12 zile lucratoare inainte de de a decide revocare acesteia.

Art. 55. In situatia in care motivele revocarii subzista, dupa 2 zile lucratoare de la notificare, Transelectrica va proceda la declansarea procedurii de revocare prin notificarea PRE, ODPE, toti distribuitorii in retelele carora PRE avea puncte de masurare, titularii de licenta inregistrati ca PRE si producatorii exceptati prin Regulamentul PRE, cu privire la posibilitatea si termenul de revocare .

Art. 56. In situatia in care motivele revocarii au fost eliminate pana la termenul de revocare ca PRE, Transelectrica publica imediat pe pagina proprie de internet o informare privind mentinerea ca PRE a titularului de licenta.

Art. 57. Daca motivele revocarii nu au fost eliminate pana la termenul de revocare notificat, in ziua urmatoare Transelectrica  revoca PRE .

Art. 58. PRE va informa imediat PRE inregistrate pentru care PRE revocat şi-a asumat responsabilitatea echilibrării, despre încetarea acestei Convenţii pentru a le permite acestor terţe părţi să-şi rezolve obligaţiile de asumare a responsabilităţii echilibrării fată de Transelectrica.

8.7 Forţa majoră

Art. 59. (1) Părţile sînt absolvite de orice răspundere pentru neîndeplinirea în totalitate sau în parte a obligaţiilor ce decurg din această Convenţie, dacă acest lucru este rezultatul acţiunii forţei majore. Circumstanţele de forţă majoră sunt acelea care pot apare pe perioada de valabilitate a prezentei Convenţii, în urma producerii unor evenimente extraordinare, de exemplu calamităţi naturale, război, embargo, care nu au putut fi luate în considerare de părţi la încheierea Convenţiei şi care sunt în afara voinţei şi controlului părţilor.

(2) Partea care invocă forţa majoră trebuie să notifice acest lucru în scris celeilalte părţi în decurs de 48 de ore de la apariţia acesteia, apreciind şi perioada în care urmările ei încetează, cu confirmarea în termen de 5 (cinci) zile a autorităţii abilitate să constate forţa majoră de la locul producerii evenimentului ce constituie forţă majoră.

(2) Neîndeplinirea obligaţiei de comunicare a forţei majore nu înlătură efectul exonerator de răspundere al acesteia, dar antrenează obligaţia părţii care trebuia să o comunice de a repara pagubele cauzate părţii contractante prin faptul necomunicării. 

8.8 Confidenţialitate

Art. 60. Părţile vor considera confidenţiale prevederile acestei Convenţii, la fel ca şi orice document şi/sau orice informaţie schimbată de părţi în contextul acestei Convenţii. Fac excepţie de la aceste prevederi:

a) informaţiile solicitate de autorităţile competente, în conformitate cu reglementările în vigoare;

b) informaţiile privind identitatea şi conturul PRE precum şi situaţia acestuia ca Parte Responsabilă cu Echilibrarea, publicate de Transelectrica pe un server de Internet;

c) informaţiile care au fost făcute publice până la încheierea Convenţiei.

Art. 61. Transelectrica i se permite în mod expres, şi PRE consimte în mod expres, să comunice toate sau o parte a oricărei prevederi confidenţiale, document şi/sau informaţie către alţi operatori de reţele în conformitate cu Codul Comercial, Codul Tehnic al Reţelei Electrice de Transport şi regulile internaţionale, atunci când acest lucru este solicitat pentru a asigura securitatea, siguranţa în funcţionare a SEN sau a altor sisteme energetice din ţările vecine.

8.9 Daune

Art. 62. Nici una dintre părţi nu este responsabilă pentru pierderi sau defecte provocate celeilalte părţi cu excepţia  cazurilor în care a acţionat cu premeditare sau cu neglijenţă dovedită. In nici o împrejurare, Transelectrica nu este responsabilă pentru daune indirecte sau consecinţe ale acestei Convenţii.
Art. 63. Pentru neexecutarea, în totalitate sau în parte, a obligaţiilor prevăzute în prezenta Convenţie, părţile răspund conform prevederilor legale în vigoare.

8.10 Nulitatea unei clauze

Art. 64. Nulitatea sau invaliditatea uneia sau mai multor prevederi ale acestei Convenţii nu vor afecta validitatea celorlalte prevederi rămase. 

8.11 Licenţe şi contracte

Art. 65. Este responsabilitatea PRE sa deţina cunoştinţele şi mijloacele tehnice, administrative şi organizatorice necesare pentru a-şi exercita drepturile şi a se achita de obligaţiile financiare, tehnice și logistice pe toată perioada de derulare a acestei convenții.
Art. 66. Este obligaţia PRE să se asigure că toţi furnizorii şi producătorii pentru care îşi asumă responsabilitatea echilibrării  sunt inregistrati ca PRE si au o licenţă valabilă de operare pe Piaţa Nationala de Energie Electrică din România sau o decizie de confirmare din partea ANRE in acest sens şi au încheiat un contract valabil de acces la reţea (pentru serviciul de transport şi/sau de distribuţie).
Art. 67. PRE trebuie să aibă, în orice moment pe durata acestei Convenţii, toate autorizaţiile, licenţele şi/sau aprobările necesare pentru a-şi executa obligaţiile sau drepturile prevăzute aici pentru sau în numele PRE. 

Art. 68. Odata cu transferul integral al responsabilitatii echilibrarii a PRE .............................. catre o alta  PRE inregistrata, se suspenda prezenta Coventie de PRE pana la data la care Transelectrica aproba reluarea asumarii resposnabilitatii in nume propriu in conformitate cu Regulamentul PRE. 

Această Convenţie intră în vigoare la data de ................................................ .
Această Convenţie a fost redactată şi semnată în 2 (doua) exemplare, din care 1(unul) pentru “Transelectrica” si 1 (unul) pentru “PRE” .
La data semnarii prezentei Conventii de PRE, Coventia nr.       , incheiata intre „PRE” si  Transelectrica isi inceteaza aplicabilitatea .

	............................................................


	CN Transelectrica S.A.

	............................................

..........................................................


	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Anexa nr.1 

 Prevederile reglementarilor ANRE in vigoare privind functionarea si decontarea Pietei de Echilibrare

1. Ordinul Presedintelui ANRE nr. 115/06.11.2014, publicat in Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 821/11.11.2014 privind Regulile pentru decontarea lunara de plata in Piata de Echilibrare si a dezechilibrelor Partilor Responsabile cu Echilibrarea., cu modificarile si completarile ulterioare;
2. Oridinul Presedintelui ANRE nr. 30/2005 privind cadrul de functionare a Pietei angro de energie electrica, cu modificarile si completarile ulterioare,

3. Ordinul Presedintelui ANRE nr.32/22.05.2013 privind aprobarea Regulamentului de programare a Unitatilor de producere si a consumatorilor dispecerizabili cu modifcarile si completarile ulterioare.

4. Codul Comercial al Pieţei angro de energie electrică aprobat prin ordinul presedintelui ANRE nr.25/2004, cu modificarile si completarile ulterioare, numit în continuare Cod Comercial;

Anexa nr.  2: Convenţia de măsurare/agregare nr. ........ încheiată cu Transelectrica 

Anexa nr.  3 :Date de identificare si Persoane de contact  
I.Date de identificare si contact ale  PRE

Denumire PRE
Licenta nr. ................ si conditrii........ ( anexata)

sediul social PRE
telefon

fax, 

e-mail ale titularului de licenta

codul de indentificare al PRE;

Notificari Platforma PE

Datele de contact ale persoanelor care sunt responsabile cu notificarile in platforma PE imputernicite sa actioneze in numele solicitantului;

· E- mail: 

· Tel

· Fax

· Mobil

Contact  facturare
Datele de contact ale persoanelor care sunt responsabile cu derularea comerciala  a PRE 

· E- mail: 

· Tel

· Fax

· Mobil

Date Comerciale & Tehnice ale titularilor de licenţă  inregistrati ca PRE pentru care PRE si-a asumat responsabilitatea echilibrării  

Pentru fiecare Titular de Licenţă:

Nume: 
Adresă: 

Contact: 

Nr. de Licenţă: 

Cod EIC: 

Pentru fiecare punct de racordare la reţea: 

Unităţi Dispecerizabile/Consumuri Dispecerizabile: 

Cod:

Adresă:

Proprietar

II.Contacte Transelectrica
1. Platforma informatica PE - OPE

Blvd. Hristo Botev nr. 16-18

Bucureşti, sector 3

RO-030236

TEL:
0213035824..........................


0213035854


0213035823

FAX:
0213035630

Email: tsoplan@transelectrica.ro
2.  Comercial Transelectrica 

STR. Olteni 2-4, Sector 3

030786 Bucuresti 

Tel.
021.3035732

021.3035939

021.3035806

Fax.
021.3035847

e.mail comercial.piata.echilibrare@transelectrica.ro
3.  DM OMEPA

STR. Olteni 2-4, Sector 3

030786 Bucuresti 

Tel.
021.3035908

021.3035745

Fax.
021.3035756

e.mail: clienti.omepa@transelectrica.ro 

III .ContactlaOPCOM SA

Blvd. Hristo Botev nr. 16-18

Bucureşti, sector 3

RO-030236

oferta@opcom.ro
cont bancar........................

deschis la ..............................
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